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BLESSED VIRGIN MARY
OF GUADALUPE

December 12

Entrance Antiphon
Sedulius

Hail, holy Mother, who gave birth to the
King who rules heaven and earth forever
and ever. Ps. 44, 2 My heart overflows with
a goodly theme; as I sing my ode to the king.
Y. Glory be to the Father. Hail, holy Mother.

Prayer

O God, you have placed us under the special
patronage of the blessed Virgin Mary, and
through her you have favored us with end-
less blessings. * May we, who joyfully honor
her this day on earth, enjoy her company
forever in heaven. Through Jesus Christ.

A commemoration of the weekday is made.

A Reading from the Book of Sirach
Eccli. 24, 23-31

I bud forth delights like the vine,
my blossoms become fruit fair and rich.
I am the mother of the gift of love,

of the fear and the knowledge of God,

and of the just man’s hope.

In me is every boon of truth and of the way;
in me is all hope of virtue and of life.

Come to me, all you that yearn for me,
and be filled with my fruits;

My spirit is sweeter than honey,

a better heritage than the honey-comb;
the remembrance of me is for age upon
age.

He who eats of me will hunger still,
he who drinks of me will thirst for more;
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Salve, sancta Parens enixa puérpera
Regem: qui celum terramgque regit in
s@cula seculérum. Ps. 44, 2 Eructavit
cor meum verbum bonum: dico ego
Opera mea Regi. Y. Gldria Patri.
Salve.

Deus, qui sub beatissima Virginis
Mariz singulari patrocinio con-
stitdtos, perpétuis beneficiis nos
cumuldri volufsti: preesta supplicibus
tuis: ut cuius hdédie commemora-
tidne letdmur in terris, eius con-
spéctu perfrudmur in celis. Per
Déminum,

Et fit commemoratio ferice.

Léctio libri Sapiéntie
Eccli. 24, 23-31

Ego quasi vitis fructificdvi suavitdtem
odéris: et flores mei, fructus hondris
et honestatis. Ego mater pulchra
dilectidnis, et timoris, et agnitidnis,
et sancte spei. In me gratia omnis
viz et veritdtis: in me omnis spes vitae
et virtutis. Transite ad me omnes qui
concupiscitis me, et a generatiénibus
meis implémini. Spiritus enim meus
super mel dulcis, et heréditas mea su-
per mel et favum. Memoéria mea in
generationes seculérum. Qui edunt
me, adhuc estrient: et qui bibunt
me, adhuc sitient. Qui audit me, non
confundétur: et qui operantur in me,
non peccabunt. Qui elicidant me,
vitam @térnam habébunt.
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Graduale Cant. 6, 9 Que est ista, que
progréditur quasi aurdra consuirgens,
pulchra ut luna, elécta ut sol? VY.
Eccli. 50, 8 Quasi arcus refilgens
inter nébulas glorie, et quasi flos
rosarum in diébus vernis.

Alleliia, alleldia. V. Cant. 2, 12
Flores apparuérunt in terra nostra,
tempus putatiénis advénit. Alleldia.

In Missis votivis post Septuagesimam,
omissis  Allellia, et versu sequenti,
dicitur:

Tractus Gaude, Maria Virgo, cunctas
h#reses sola interemisti. V. Qua
Gabriélis Archdngeli dictis credidisti.
V. Dum Virgo Deum et hdminem ge-
nuisti: et post partum, Virgo, in-
violata permansisti. Y. Dei Génetrix,
intercéde pro nobis.

Tempore autem paschali omittitur gra-
duale, et eius loco dicitur:

Alleltia, alleldia. Y. Num. 17, 8
Virga Iesse floruit: Virgo Deum et
hominem génuit: pacem Deus réddi-
dit, in se reconcilians ima summis.
Alleltia. V. Luc. 1, 28 Ave, Maria,
gratia plena: Déminus tecum: bene-
dicta tu in muliéribus. Alleliia.

»[« Sequéntia sancti Evangélii
secindum Lucam
Luc. 1, 39-47

In illo témpore: Exsidrgens Maria
4biit in montdna cum festinatione in
civititem Tuda: et intravit in domum
Zachariz, et salutdvit Elisabeth. Et
factum est, ut audivit salutatiénem
Mariz Elisabeth, exsultdvit infans in
utero eius: et repléta est Spiritu
Sancto Elisabeth: et exclamavit voce
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He who obeys me will not be put to shame,
he who serves me will never fail.

They who reflect my brightness
will have eternal life.

Gradual Cant. 6, 9 Who is this that comes
forth like the dawn, as beautiful as the
moon, as resplendent as the sun? ¥. Eccli.
50, 8 Like the rainbow appearing in the
cloudy sky; like the blossoms on the
branches in springtime.

Alleluia, alleluia. ¥. Cant. 2, 12 The flowers
appear on the earth, the time of pruning the
vines has come. Alleluia.

After Septuagesima, in votive Masses, the Alleluia with its
Sfollowing verse is omitted, and there is said:

Tract Rejoice, O Virgin Mary, for alone you
have destroyed all heresies. ¥. You believed
the words of the Archangel Gabriel. V. As a
virgin, you brought forth God and man;
and after childbirth you remained an in-
violate virgin. ¥. O Mother of God, inter-
cede for us.

In paschal time the gradual is omitted, and in its place issaid:

Alleluia, alleluia. ¥. Num. 17, 8 The rod of
Jesse has blossomed: a Virgin has brought
forth God and man: God has given peace,
reconciling in himself the lowest with the
highest. Alleluia. V. Luke 1, 28 Hail, Mary,
full of grace, the Lord is with you; blessed
are you among women. Alleluia.

<« A Reading from the holy Gospel
according to Luke
Luke 1, 3947

At that time Mary set out and went with
haste into the hill-country, to a town of
Juda. She entered Zachary’s house and
greeted Elizabeth. And, when Elizabeth
heard Mary’s greeting, the infant stirred in
her womb; and Elizabeth was filled with the
Holy Spirit, and cried out in a loud voice:

2*



Dec. 12. Blessed Virgin Mary of Gaudalupe

“Blessed are you among women, and blessed
is the fruit of your womb. And who am 1,
that the mother of my Lord should come to
me? For the moment that your salutation
sounded in my ears the infant stirred in my
womb with joy. Happy is she who has
believed that the Lord’s words to her will be
fulfilled.”

And Mary said:
“My soul magnifies the Lord,

and my spirit rejoices in God my savior.”

Offertory Antiphon
2 Paral. 7, 16

I have chosen and have sanctified this place,
that my name may be there and my eyes and
my heart may remain there forever.

Prayer over the Gifts

O Lord, through your mercy and the inter-
cession of the blessed ever-virgin Mary, * let
this offering bring us prosperity and peace
now and forever. Through Jesus Christ.

A commemoration of the weekday is made.

Preface of the Blessed Virgin Mary (on this feast)

Communion Antiphon
Ps. 147, 20

He has not done this for any other nation:
his ordinances he has not made known to
thein.

Prayer after Communion

O Lord, grant that we who have received the
sacrament of our salvation may be protected
through the intercession of the blessed ever-
virgin Mary, *in whose honor we have offered
this sacrifice to your majesty. Through Jesus
Christ your Son, Our Lord, who lives and
reigns with you in the unity of the Holy
Spirit,* God, forever and ever. R. Amen.

A commemoration of the weekday is made.
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magna, et dixit: Benedicta tu inter
mulieres, et benedictus fructus ventris
tui. Et unde hoc mihi, ut véniat Mater
Do6mini mei ad me? Ecce enim ut
facta est vox salutatiénis tuz in
duribus meis, exsultdvit in gdudio
infans in dtero meo. Et bedta, que
credidisti. quéniam perficiéntur ea,
que dicta sunt tibi a Démino. Et ait
Maria: Magnificat 4nima mea D6-
minum: et exsultdvit spiritus meus in
Deo salutdri meo.

Elégi, et sanctificdvi locum istum, ut
sit ibi nomen meum, et permaneant
Oculi mei, et cor meum ibi cunctis
diébus.

Tua, Démine, propitiatidne, et bedte
Mariz semper Virginis intercessione,
ad perpétuam atque praeséntem hac
oblétio nobis proficiat prosperitdtem
et pacem. Per Déminum.

Et fit commemoratio feriw.

Prefatio de B. Maria Virg. Et te in
festivitate.

Non fecit taliter omni natiéni: et
iudicia sua non manifestavit eis.

Sumptis, DOmine, salttis nostre
subsidiis: da, quésumus, beite Ma-
riz semper Virginis patrociniis nos
ubique prétegi; in cuius veneratiéne
hec tuz obtulimus maiestiti. Per
Déminum nostrum Iesum Christum
Filium tuum: Qui tecum vivit et
regnat in unitite Spiritus Sancti
Deus: per émnia s@cula seculérum.

Et fit commemoratio ferice.
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